
кликов, опубликованных в га­
зете «Кавказ» а связи с этим 
событием, вываляется статья 
8. Соллогуба «Новый театр 
а Тифлисе», которую считаю 
нужным подробно процитиро­
вать, Есть асе основания по­
лагать, что эта публикация не 
представляет тайны для каж­
дого грузинского исследова­
теля, занимающегося дорево­
люционным театром. Однако 
тот факт, что она до сих пор 
не привлекла к себе внима­
ния, лишний раз1 свидетельст­
вует о стремлении исследо­
вателей межнациональных свя­
зей умолчать обо всем, что не 
вписывеется в рамки надуман­
ной ими концепции х «перма­
нентной дружбы и братства 
народов». Позволю привести 
эту статью, написанную в фор-' 
ме письма графу М. Вильегор- 
скому, с минимальными сокра­
щениями. ’ . '

«Ныне прекрасное здание в 
четыре яруса лавок возникло 
на Эриванской площади. Зда. 
ние это, построенное искус­
ным архитектором Скулиери, 
вмещает театр. . Промышлен­
ность и искусство зажили ру­
ка об руку, и даже промыш­
ленностью поддерживается 
искусство, потому что театр 
выстроен не счет лавок. Пра­
вильная торговля и эстетиче­
ское наслаждение сливаются 
в этом храме возникающей 
образованности — две важ­
ные стихи для усовершенст­
вования здешнего быта ука­
заны вместе целому населе­
нию, и это указание составит 
здесь, без сомнения, эпоху. 
Конечно, открытие теетра в 
просвещенной Европе — со­
бытие самое обыкновенное: 
каждый городок, каждый не­
мецкий городок в особенно­
сти, имеет свой театр, с ко­
торым он свыкся кек с га­
зетами, с пивом -и табаком. 
Но здесь, в Грузии, не Востоке, 
театр —  словоявление, понятие 
с искони . веков ■' небывалое, 
неслыханное, для многих еще 
непостижимое. При здешнем 
образе жЦіии, при недавнем 
затворничестве женщин, при 
кочующей жизни мужчин ис­
кусство не может еще зани­
мать большого места в обще­
ственных понятиях. Высшее 
сословие находит еще удо­
вольствие в . слушании сазан­
дарей, читающих нараспев от­
рывки цветистой персидской 
поэзии, а простой народ за­
бавляется своей так называе­
мой музыкой. Но вы предста­
вить себе не можете, что это за 
музыка! При вашем любимом 
занятии она бы показалась 
Вам каким-то безсвяэным, 
лихорадочным бредом. Вооб­
разите себе трех человек, из 
которых один неистово сви- , 
щет в коротенькую дудочку, 
другой поскребывает лерыш-

роде едва ли не тот же дип- 
липиго, не может не соответ­
ствовать вкусу края, привык­
шего к поразительным ощу­
щениям и нуждающегося в 
разумном умственном руко­
водстве. Нельзя ня пожелать 
от души, чтобы здешняя дра­
матургия, поняв свое призва-- 
ние, заняла достойное место 
в общем стремлении к поль­
зе, и чтобы мысль, одарив­
шая Закавказье театром, на­
шла . отголосок в русских и 
'грузинских писателях и по­
полнилась, осуществилась их 
произведениями». (Солло­
губ В. Новый театр в Тиф­
лисе. — «Кавказ», 1851, 17 
апреля, с. 117).

Д УМАЕТСЯ, что и се­
годня эта статья 
В. Соллогуба сохра­

нила во многих отношени­
ях свою актуальность. Она 
органично вписывается в 
рамки современных опусов 
о Грузии, принадлежащих 
перу Астафьева, телевизи­
онных передач Цветова, а 
также других нашумевших 
материалов, в которых ско­
ванный кругозор авторов

ны какой-либо серьезной поч. 
вы. *

Если говорить о том, что 
объединяет позицию В. Сол­
логуба и наших современни­
ков, то это особого рода ин­
фантилизм восприятия чуж­
дой культуры, которая ясли 
неизвестна и непонятна, то не­
пременно сводится ' посредст­
вом писательских пассажей 
до примитива. Буду открове­
нен, литературной одаренно-, 
сти для этого у В. Соллогуба 
больше.

Впрочем, «безсознательные 
и первобытные» актеры из 
труппы Г. Эристави, вопреки 
всем ожиданиям, получили 
взволнованно - восторженные 
отклики русских рецензентов 
уже на второй день после 
первого представления спек­
такля «Раздел», открывшего 
историческую страницу жиз­
ни профессионального госу­
дарственного национального 
грузинского театра. В «Закав­
казском вестнике» от 3 янва­
ря 1650 года сообщалось, что 
«Князь Георгий Эристов дав­
но как поэт известен в Грузии; 
но никто из нас русских не по­
дозревал я нем такого прекрас-

' лишвили «Мученичество Щу- 
шаник» показал коллектив Чиа-' 
турского государственного те­
атра имени Акакия Церетели.

Режиссер-постановщик Геор­
гий Габилая, художник Элгуд­
жа Джохадзе, музыкальный 
оформитель Каха Гоголашви-
ли.

Совсем я другом жанре - с‘ 
комедии поставлена очеред­
ная премьера в Тбилисском 
ордена ' Трудового Красного 
Знвмеии тосударстаенном рус­
ском драматическом театре 
им ени- А. С. Грибоедова —  
спектакль по пьесе француз­
ского автора Пьера Шеио 
«Будьте здоровы!» в постанов­
ке Лейлы Джаши, сценографии 
Левана Мантидзе и музыкаль­
ном оформлении Рафаэле Ге- 
аеняна.

Премьеры в Чиатура и Тби­
лиси прошли с успехом.

Н а с н и м к а х :  сцены из 
спектаклей «Мученичество Шу- 
шаиик» и «Будьте здоровыі»

4 Фото А. Мачаварканн 
и В. Петросяна.

(Фотохроника '
'■ ГРУЗИНФОРМа)..


